Sco13781 il — V!
£ g N

Distr.: Generd . 7 \
30 December 2013 S .y‘ g}w\$ g@&
Arabic \\sﬂé/
Original: English

S G dusdl (..»‘2\ idos o5 plall o

dodds — in

oyl o3 (3 et Lad sl WY1 B sh Glal) a1 Jale -
YO e/ sV O 6LS Vo U i /Ol Y e b i)l IVt ol
sl 555 0 &5l (S120131302) sled) 5 B s U e Ll ¢ JuSaan
DA Seas o8 3 Ol Laid Sl oY1 58 s cals ) Aas ) o (Y Y
(Y NY) YANE A L Ty iU S oyl 5e (VATE) VAT oY1 s
o 135 A0V (s Sl aial) 13 dy Y VY s/ VN 05T V0 >y Y
(A ) 1 e Bl e el 8 iy S e

0P8 d Ol ik dusll (Y1 8 B dhisl — LG
SAE e e od 1S 35 Yol s 3 St ik sl VI8 B0k -y
Yy by b g Lol L) 855l pladly O W e LU (3 2alldly (Jual
(@ ¢ Sl ol o Blakly 2wl o jlaeW n OY) )08 (3 31 8541
1oV g, At e 3 AR (3 O phans 5 O sdam ) Bo )L S s
AL el e OLS” e comgd) s (S350 Bmzio 2 Jlas g SIS baaf (AL& wxedlly 25l
Lo ol oY Wy o) aalall 5 gl (8 g5 cmtillall oy 2t oLy
RSN

P ¢ Sl ao J Jo Bl g Judl 30E e —
@ bl Lo Sall V1855 oty ¢ s el 8l D - g
BT RULPE- REIECR S B PR PSPV S{PY [+ AU P R PR

vy 100114 100114 13-63746 hAi
(AT

i 1 =t 1
Qs e IR



http://undocs.org/ar/S/2013/392�
http://undocs.org/ar/S/RES/186(1964)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2114(2013)�

S/2013/781

13-63746

Y558 e 2T e e Sl g B e ol B g B S oS
553 wSy Lo ) G s il g Bl a1 855 G B S 15 Y el
EOLYy Aol ) as Wl Bl Ay el S 5l O e Bl (Y
Al Ol pws Sy gl sl G s B e ST LS s Y gl ¢ s e (LY
gl b o s el pae OF iy adjl aledl 3 WS (o Sl o ) 8

il (st ol sl goll 2l o) STy aSan e o Y AAR ple 5 STk

@ ool (e b 3y Al adel) Jotls o xb 3 pSll laad Susll Y15 3
& ey U G sy B sl Y 5 (3 LSl 3 Olzgonl ) 06 4
i ble 3 a5l ddail) s g 8

555 L& >l ol aaSl oVlasW) @ anl (Bl a, 3 o 3 L slany Ldy = o
aalil L";.U\*C\WJ\ L a5V 05 3 ST OV p e sl 1Y
sl 558 3 bl ) el Ty (8 3,4 (20131302 ity 5l Azl 3

5 s Sl dnal o a8 by ol dds 3 e sl e b o 3y - 0
Bl g o200 W pe ) 55l IV 58T & S Sl ks gl ) g e o
“ s e L bl ey A 8 call (Y e sl
Sy U ahy o Bl L i Bt 3 S0y I (e K s SST
e bl ane e oV @ U1 V) e WeusT sipis 350 e L) GO
Sy ot (3 e Spdley V1Ol n Il 503, 1081 el 5 )
& el el s oLz il 0L, BLast o Gl Lo ) 3 Sl 31,0
3 JLasVl 58 e 3 Lasl 3l ads 533y 11 e 25 A1 o3l by S w0 s
Ball sV el Ly LS (8 Sl oo ) St (3l sl e Lkd s 2
Lo gyl 3 B i M e dly s ST B S e

aaball (3 )Y iy el e alll GbLA 1) J ol e (3 QLU asly =Y
Bl gy b sl o 8 e GBLL S e OO0 mia g p W A1l pLal (a5
b ) oW e o ) el B e ol g ST g 5 e
o858 Sl Ll k) s bl fesd sBYI A1) ©lkes BUa a2
el By Ao Mar ) s SUes (gl sl 9 5 8) e O gladly (il
bl fad A5l i) 1) - 5 il legd oz 5 Y 0SS s

2/12


http://undocs.org/ar/S/2013/392�

S/2013/781

3/12

il plgll g danb £ Lo sl J) 835l — sUy

g Lol ) 8ol 3 APl (3 el LV y oo Lad il Y135 <l — A
akd) 3 el i daadly ael) law Ll e, AT e ST ol diadb
I Ll B0 e las 1aBY - e V8 Lol e Vo e il il
Sl e Lgahed SLAE a5 Baall oW 58 e by L AL A pen Ll 8 )
3 Oyl sd e AR oy ULl (s 0930 8 il O pallaiy o) 3Ty Blane
@y et VLAY G Cllawy ) AU 3 Ll sy el adlall
SV (3 25U el oY) ) el (it ge 7 5h 3580 51 3T ey e VUL an
e 0ol e ) 3315 Slaldl oS 8580 ol y oAV 1 bm; il
el Al adkd) 3 agal) o lall e alall ol b lall guds e dzall

8 senl) olel oY b gy el

Lo 2 o) Ll e sde ey Bdebos sl (W W1 58 3k ,5 clolyy - 9
JL s M OISy el adal) tls cwnd g ol o1 A 3 b el o db il 8 s
Ol L] e g el Soill a1 5 8 Lo o il Sy &5 3 ol e
O35 Jond YN Y eSSV 20 3 Ol 3 el o) Aaldl <l L0 Al
o Jeazt Lol Olany Jo1adl et (1) ol el 2 gad) 3 il S 03]
okially 2l bl s sasll Y1858 el y a3 pladly 0 5L

Lol g agld) Ll adles (35 30 3 Cpnest)
) ioas dlead) s o2 Q) b QU T ¥ G ) e 2l <3y =
lead) 4 o 573 Lises Uly 8580 @yl pad il a5 € 3y 3050 ik
T o W O] o ade (50 O (S @ 7 geme i 35l aELD) (3 a2l 0L
Tgr of oD 0305 5 ) O galead) ey OF o) 0 OV gl sl (3580 o
BodSL Sy 5 ety Lial oml) oY1 553 iy 5y bl e doml] 05ty
ey adjlall aghdl s 4} ds 5l 2b i) el deadl (B e 2881 5 2]l
reed Pt g Bl ) las 05SIE Y pales 355 (3 R Al e s ¢Y 30
it S b Sl Oho Cad 5/l 085 3 del) B Sl 55 (S0
ol ab i) (U sl 'txjj il jolsy Of Ls 6,4 blo a sl ol 4L

13-63746



S/2013/781

13-63746

Sz e VLAY sl (o8 5,5 i EI et sl Sy — 1Y
u;w\w\@ﬂ:wu&w\@)@@mgﬂ&\wh}zfyw\ywi
i Joondl ¢ SLEYH okl a1 sy e O gladly i) ol gy A B oo
& il ol o 3T ri AT ony = LR Bt 2l 6 g0 e 55
QSJ\G)L;,U,Q,\;JA&—agwg,wjzgae»g;sgra—\yw\&wvwa(u
Bilen 5,15 858 0 Ly et/ kT 35 sl e IS s il 5 g5 OF Ss
el (I 5Y as Lil s Gl o) do Lal Gl bl e G jlens pwdigh 357 rie
o s S oy LAY b as el a1 bl e al ) gldd Laass
il V1858 e b/l a5 ) 3 o) dladie 5 psla (3 L2
elaely Lowsig aual &) SV io L) soias s sl sl i L)) daias (L o315 o)
oYL L B (3 a8 dslens) dlie 3 Lagds

T Ll Je)ss adles samal) o a1 358 cloly sl Al & s 3y - VY
) e sl LY lieled) Jlay) Lo ooy cJledd) (3 el @) 5kl g il o)
o )L o pls ) e ) e ‘JW\L:‘;(““})‘)L‘\Y' 3 Wln w3 Y EY
ol Olatr B e Ll Bl o8 553 cally L S 50 408 3 i)
55 52l) U s e b e Ol OU J1 3 Yy L Jleid) (3 4l (il sl o, L)
S At il wlaledl a5 W3 (Y'Y 5 aa)) (§/2013/392 ity el ST ddkeis )
coldslucs o J gt 1 odb ) O sad) (3 el 153 o LA shan Lo
el e b e ST a2 Slakedl oVl y va s d) oL 88 o o
eyl s L AR L 3 S5 LSy sl I Rle g il Jit 3
W 853 By sl (3 &S AL leil) A sLail ey Led oo 28 e
SVl g ey ailard) 25Les Yy i S el adles (3 suelad) Lyl susll
G Al iedame oL sl ] D e eyt 3 81 as LA e de )Y 35l
@W\ﬁﬂa&;\@au}@ji@}s@ @ i g gd O gl ) LY
A5Laa) ol Y

L el Bl a1 3 8 e (onitllall oy abLally Ogladl a5 Jorl ey — VY
Lesd 5L a8y nelly o gl o187 2l e O sladly gl ezl Lgolii 2wl ©)
Bpoghadl y 23Uy 25l ) A2V I e cuiilal) LIS e s Y s e ST
el aline Slelam) wiad pead) Lyl samall (a1 558 oy s V) aleasY
Byl inley e Y do L)y Ul do Ll e ST el Ol Y

4/12


http://undocs.org/ar/S/2013/392�

S/2013/781

5/12

ol oy e s o () o b 8 p e )L el s 3 Le LSTB L
e 5 W 25 3 (i) 30 peddly

DSV Jold blas ke JLEYI Sl o) el o ot/ 5hT 25 = 1 8
slae iy Jlosl Ll gly ) aasdl 5305 e e o cadalle (3 6,5k £ L
AL o st @ LT e el ol Al sl M 5 .05y B L) bl
i) JLaeW) JLs (3 0gladl 300 o5 5Ll 3, 0 olan o V1 5l
ULl s e adaadl daW) e Ay & s 4 Joosd) e L ) sl i) by
53l S el oy b k) BUs e ad sastl Caslsb) alend g JlasdU J) s
e Lanl 08 el 5y LS5 1959 o Ll s ) il JLasd)
oo OF S e gy gl Ao Olag wloddl o s Bale o)l W 5y 0
A N ols sl

Vo e ST L L s Balie £Y Rl sl VI8 oty - Vo
353 e aoas oY) S U s el o Al daledl) (3 e W8y e
Bl el y i) Baladl A )l e dals ool glas il e ST AE) (il (,jy\

u_}_‘;’-\ &l)M‘W‘ﬁ}fi/d}y‘J# \/\L} c;sﬂ\ogfcup}\ﬁ rw\;gél\ dog Sl

ALl s, adl) g Wbzl diy (Lo 5 el Olakes Als domas (3 dmel 35l 215y
o3l e AT il e 2y il el sy e S OS5l Sl
& Ol AIbs s L) By IS ik Caie 5,05 ) ol e cdlesd )
T R T R RO T PRSP LN I
& Al sl s sl o 3 bl sl s IV 05Uy b 53/ L)
Mcu\)j_uxa.l_a@;;j A 0 v e ST s Ay el S dik
JT o @ Sl AU agall ) aoll) a8y (S WY sl e s
s sl 3 a5 3 S A ] ps ) Gl e a3l e
ot T VY 3 sl (O LALL pilel) 3LV IS e el (3 L (ol

NP RS PN P NPE WPV SN

&

i LAl 5Ly w580 o il SLEYH By b 5/ 3L i 0 By = VT
w5 ST gy N1 SLEV) T o d (3 il 8,50 L g i putdl 5,50 1 591
it (3 520 paddl sy b 5 L) o A s Oy paall 380 (Ll 5L

13-63746



S/2013/781

13-63746

5,5 apl ol ane ) il Jolald ol ey aath) ool e 80540 3 aidl 587
LAWY s il el podl

Jledl a3l el (3 il s b Ve g e cad /558 VU By - VY
ilamg Lo 3Bl Loy ol Lot eSO Ledie (W ST e aid 3,201 L)
o B U s el n b e Uy iy o Rl i) sy sl 4
Pl (I U o ) U e ) V158 5 b e Gaslld) S
Losle 1ol Y8 8 e 38580 e (VL) o e el el oy L 3
gal) 5 el O 8y B L 5 o o Lad) planeY

o e Alelan ] age Al Pladly ac AL dall acad) dsll) e lolyy — VA
i el OVl 8 8 cdoly o 3 o @ pdld) ik susll oY1 5 8 b s
Al Bl oley Sl glald sl JSs e Gl Cp O gladl 5 5ad) (st 2-U)
I il wlaid ailely sl 1) ad) O gl ool Lol o ols Je (s gl
szl g Sl By Ol o gao Jlasl Lo 90 glas 2l &) gl 5 2l
g g ol =W U EBE By o

o s RS ) Al B R 5 Bal) eV B8 db s ety - 18
e o Al o s @ eI BLEY L] (3 caslus) obslioly 151 s LAl
IO g e Joins] ez e Ll e Yoy o STV e 3 iU
s Akee Vi Sl (YT b ) a5 )l 558 e 8 )
ol s 5/ a5 A sl U e 8 al) IV Al a5 b s e
R L NI RN s deadl d) sl e e ) Sl i da
Grkd QL Lol g )5 O5be ¥, 52 STl oY1 3 e o il )
b oo i d ol G 5l e Ul gt Y o1 2 l5Y1 kel )
.)ﬁxjwwy,\ghcﬁom 3L

T R P D P U SR SCH RN [RESNCIR PR
sl 3 prles g e ] sl

cnd s2dlL daall dioeld)

ols C‘,ﬁd-w\ Gl A gpei ) 8 alh M s 2dl el il Loty - Y
Y NT s W 05U Vo ooy ogsd ) o Rolsly (B dpid s o il

6/12



S/2013/781

7/12

Wl cor el 43 sl amlly cualall 357zl UV slade a5 30 e oIS
3 ian ol U1 5 eve ol el O gy ik Gl Je 13 )Y
£ opid) s paial) LUyl sl iy o I Apand) 5,5 3 155 AY o, Sl
o 5 STl 5aE ) Ll adat LE (YT ple 3153 ) TV (R ps s
Bomlll e piie b e sl b /U 55 gl (3 L)) cLsd] s - L
s Rlate (3 o e (5> B5e (3 AL A5 ) 3 e 00 8

Jlezdl 3 3 Sl 43 ol dnsl>

&gy y &I Gl

Ogbe 00, adlat Libkoo cYVY/TY Loyl 3 oo o6 cialall imedk) odiaze) = YY
YO r adnf558) r 5l o8 (3 el Laid Bl W15 5 s G Y
Sl i sl o8 B S e el el e L Y 0V £ /O Y )
QU sl e S e ptdll g 5ls GV 33 Osche VALY Jalas Lo ol 63,080 IS Lo
LS jaad b e OF 231 oledadly Ol yool 31y 5V 93 cedle 1,0 U
RPN PR ERUR-S- IEN CC e

sl e s ol galann 5 sl a8l Yy apad oY) s, S L i3y - Y
@ ) e pasinn 508 e BLaY) adSS 06 colsl Yy 8 A @ ool
Jela)) dmedt) sdoas

Baedl 88, 8l sV g s AL (YN Y sV 08T T ey - Y E
DGR [ pyS U G U ST WP U | - S B S O |
Osabe 10,8 6,003 Ls oY VY eess/J sV 0587 1 U1 VAT 4 /O) 5= V1
Fold @ Sl i Slkee ok saad) 253l eVl g s iy Yo
Y9 Oseke ¥ 008w

el o 2 e (6 g ol U8 Ll Sty Sl LSS sas by - Yo

el 2L s (Ll e oY VY o/ T Yy Yy e/ OT Y 3
Al sy

— \aly

13-63746


http://undocs.org/ar/A/RES/67/272�

S/2013/781

13-63746

bz

o QLW o ane (3 ey Unle oo 1 b s sl 5 il JY = Y3
VLV 5l ko Dl 53 s S5 3 gl Loy U BB iy e J 5
al Gl s ) b o 3y w53l s e L) ) e 853l euls )
Bl V1553 e 30k Leall Bm st 23 30 cli] e gl sl) 0 58 a8
il J g8 ol sdis ot ety OF Sy oo Sl QU1 (3 2l sl ols Olay
oY) e lal) O s iz OF 6ls e L g (VAR ple 8 ST L,
U 095 (gl s & 2T s Jran OF Sy W G| (ady ot Sl
o1 kst 13 Uiy (Lo oty Aol ailacd) (3 i) e palll GbL) e )
RAERADRARE:

el e 1) e 1308 i)l ) N1 523 GGAAN L 50 Gnpde axl gy — YV

Leab el sl 3y el afle ailard) odin ey 3,30 Sl ps e Jots L,

Bl a1 565 e O gladlly (g O () sl SIS sesl (3l LW alais 5,0
g g rieny S A Ao )l 5 50 o Bl Sy ( JUEY) Bl V) el g
o ) Al (3 o) o) S L) SalSan Lo (s yid) e ) e
A 55y L she e e gV Akl (3 JpF Sl aliSd) a8 il g plad) 5
LBl s (3 Al L}wﬁ;djuuqiﬁj

LT U a5t addard) @ 2l 2l e 2l ) samal) oW1 58 medy = YA
130V ) e 3 e o d aleas Y edos O sy a1 B U S Y
el ] 3L ) agall wlaledl UL sl 358 asad o) el > W Wby s
Y858 ablod Leal ol gl L (L 0p3Le 6 abasil o sy o 1S o)) Al
L@-YQYJ J.;.AJQ&Z\:&J\ S)J..E L@.«.&bj c"A.SJ’,L«.S\ dale:l) L} s>l

a5l aalall Oy pong pddl ol aSU el sadl el GinS sy Loy - Y4
EVUasY y Loyl y I aes OF dimel JI5T Y5 LAY e iy londd) ez i1 O 50505
U S pe aslad) = OV 3 o sl iy sl y el Yl g Gslasy)
Ol oy el JSan L) # L (3 s gLl Clamal ) il ) 5 5l (3 L2
el & pad) adles o aolis Oy cuasllal) oy a8 sline a5 OF YLasY) o
B R N T D RENWS RNV PIC - R W R PIESSE IRN AP
| 5o okl 3 BLEY) e Sab paledly ST, a0 M S5 0LV oy

— Lol

8/12


http://undocs.org/ar/S/RES/2114(2013)�

S/2013/781

9/12

el 830 (5,28 n gosly A8 A Beo sl B o B ) 23 3 ST )y
3255 0Ly Lghrend s VLY 0ds o 5 Il om0 00 o1 V1 a5 ) I )
L 3t ) S5Le] s (3 e DL i slea Ny (o3l BV 5LS
(dos a4 Sle il BLw 3y .L@%EQYW\QZ‘_JJMJ (2l
’ S il U] 5 0f V) Sl 3 el S5 Y

DS 0L iV e o idal ailadl) (3 i) 5 U e Lady = Yo
JSes ol el adn 0F () 5 Loy s (2S5 5 ol n Lew nitlall 3Lz
Ogbes ) o355 OF g oo ) AISCal) o315 o 512y OLLYI ek L3 153l
ikl (3 adal) Ol moa 3L Gasl

SN S NI PETNY A PURERREIIE B DOY PR DY PR A (PO RS PR
Aol Ollea) G gl 18 30l o )T 35 L 524l dal) dlll M e L))
e Lls o gwwoiwibyﬂ}p‘fuuuwmu@@w
Add s o by o saial) JLa Yl sad) Cras O il e J1 Y (gl
Mo g oW e b ol oo aorl i VT (552 gy Lo BUD (3 Vo 2 gm
O el 3 S 5 % See adlane )V 5 J ol AUl > 3y o3
odn (3¢ LY 85,0 O3 el (8 o sl o sy T 5, ST el
Aol e Ogladl 8345 8,50 e ST, ST 0y adesll

I35 Y ol sl oY b a3 e iy il 50l OF d g ey - YY
Lo 89,09 e Wlis Bl o) il go w35 & > jnd Zaladlls 2035
o)l 43S A i ) ekt sl )y el (1 5580 Bddd) ol L)
Jadr s

3l o5 Y sk 3 el g o5 Bl 135 15 Yy - vy
e sdl sl 3 Sy ) Bl Gl g e gl e Blad) (3 aelldly a5l aded
r\p\g&ﬁsb;;lg,a;j;:ﬂm\.uguik;;u).@of,\ﬁ.Uga:wuifg;\;%
OF Jool Aoy adjlal aaladll (3 Wgme g g 350 Bl s e p LaaVU csld
8 ) ) BV g et ol (B et Bl V1B 5 e Lo slas DL Lol
YovE adnl5E vy 8 e enl B

33k (o) elal) e a5 LA gl sl W1 555 Loty - Y
Ui gy .5 5k (3 sl s a1 adeldl) olgdhly ¢ olib) (s Lizen

13-63746



S/2013/781

13-63746

il ol ((YONT) YAV 8 ) L Ty caka Il old oY) e o) 4
L s badasdl Aae oty 2 Il fiany Lad £ pdal) i dasid) (3 LS Lt

a5 OF (S sl Gl Lad o ol 61Ty ol glall (3 ol glas e ity &,

el s (3 sasall Y

A o & pdled) Lok susl) WY s,jowgsiw (s 3 3y = Yo
35l cnd Jall el )Ty w310 o) e duomnndl ol shadll Lol a s (3 ol aza )
TS B B e B o e L
W5 8 g el sdnad U (Blles o sgiey Ll 8 O stne 8 531

i) Ry oW et e ST gl e o el OF 5T dlals s — ¥
Ot sk Susll a1 555 3 calelally s glas sl sl B sR By el g a1
LS 3T ol g5l g Mo (3 5y S o0 pl W sy Vi) o8 3
oAl T (3 ) s o et gl (6 ST gl Bty L) it 0]
SEPRCE WL § NN N IR V=N PIANE S PR T e BT
Pl ik sl o1 8,5 3 Lew a8V ST b2y 31k ST s Ly VA e
S e et 5l 1polor pd VA E Sl alai (5 ST sl i)y o8
i el By gl (6 STA odn OF e 31y Uy Lo (3 pOl) Lass 5 2l el
) A g Blely g 1 e = slgY o )

10/12


http://undocs.org/ar/S/RES/2114(2013)�

S/2013/781

11/12

Bl oY1 848 3 i 15 3 Bl g See 31 Bl ALY O
(*~\VMJ/J)§}“ Of\s \e &)&ﬂéew\w

5o Sl 3 N AN

Y BTN

¢ Lo

\ Jeoh

\ s

V¢ e

Y el

v Wy S

Yy (FRFEN

VY & s8,L

£ L o

\ov LSTG 5l

Y L S

YVY adlad) 1 Ty adaall Lillay ) sl aSCLL
AovY &j&\

(RSP R AN

V¢ W e

v Sl 4 g dw o)

¢ W1y s

A )

VY 1

¢ Lay)

Y (SN

¥ 5581 L

Y b o

Y g P

v 1S
"o &j&\

N

13-63746



ILE9ET

494"

355000 p—

— 38° 30

45000 |
| 32 30

50000 E
33400

390000

9 Northing

— 35 0o

— 34° 30

380000 1Y

085 b bl Lis) aniall anl 5
IRIZ T BA TR 24
UNFICYP DEPLOYMENT
DEPLOIEMENT DE L'UNFICYP

AWCNOKALWA BCOOHK
DESPLIEGUE DE LA UNFICYP

HQ |Sector 1

E ARGENTINA

Faepid fy|———

o

|

T T T T 1

0 5 10 15 20mi

The boundanes and names shown and e
designations usaed an this map do not imply

official endorsement or acceptance by the
United Mations.

| 32' 30
450mE|

33500
S0 E

TG | UNFICYP

[ sacpmE
33" 30

34° 00

BOCPIE

| MFR | Multinational il

“lUNPA S

District boundary
Limite de district
I'paHMLa oKpyToB
Limite de distrito

5
=3 j"@‘

JNICOS AT,
SECTOR 2\ ’

E UNITED KINGDOM

| [T | sLovAKIA joveo

MEDITERRANEAN SEA

Sector 2

aee L ?
[ HUNGARY
UNPOL

Lkt 3] (355 Ly b
A5 Aol sl
T ITILARBA R KA
Coase-fire lines of
Turkish forces
Lignes du cessez-le-feu
des forees turques
TuHuA npexpameHus
OrHA TYPSLUKHX BOACK
Lineas de cesagion del fuego
de las fuerzas turcas
30|
|56[‘)3DD E

ol 1 OB 355 L 1

4
2 L] A TR k4R
Coase-fire lines of
Cyprus National Guard
Lignes du cessez-le-feu

b I

de la Garde Natlonale Chypriote

TMuHHRA NpExpaieHHA OrHA

HaumoHansHOA raapn.uu Kunpa

Lineas de cesacion d

de la Guardia Naclonal Ce?prlola

34" Q0

BOCAL

a0
34 30 ]
7395.].]5 N
35" 30 —|
SLOVAKIA JHUNGARY () SERBIA
390000 N -
@ Ny rhing
35° 00 —|
ol
g, R iE
Alrport, alrstrip
Aéroport,
plste d'atterrissage 385000 [\
Aazpoapom, BanéTHo-
nacagouHan nonoca
Asropusrio,
plsta de aterrizale
Sunbl oo 355 Oolabas 30
word ‘.l....ll Juid
RUBRITHR HR 34° 30' —|
UNFIGYP operatlonal
boundariss
Limites des zones
d'operations d'UNFICYP
OnepatueHue pybexH
hik 36000 1Y
Limites de las zonas de
operaclonas de la UNFICYP
34" 30
‘ B0

Map Mo, 2860 Rev. 82 UNITED MATIONS

December 2013

Departrment of FieldSupport
Cartographic Section

T8L/ET0C/S



	تقرير الأمين العام عن عملية الأمم المتحدة في قبرص
	أولا - مقدمة
	1 - يتناول هذا التقرير المتعلق بقوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص التطورات التي استجدت خلال الفترة من 21 حزيران/يونيه إلى 15 كانون الأول/ديسمبر 2013 ويستكمل، اعتبارا من تاريخ صدور تقريري السابق (S/2013/392) المؤرخ 5 تموز/يوليه 2013، سجل الأنشطة التي قامت بها قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص عملا بقرار مجلس الأمن 186 (1964) وقرارات المجلس اللاحقة، وآخرها القرار 2114 (2013).
	2 - وحتى 15 كانون الأول/ديسمبر 2013، بلغ قوام العنصر العسكري 857 فردا من جميع الرتب وبلغ قوام عنصر الشرطة 65 فردا (انظر المرفق).
	ثانيا - أنشطة قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص 
	3 - تهدف قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص أولا وقبل كل شيء إلى منع تجدّد القتال، والمساهمة في الحفاظ على القانون والنظام والعودة إلى أوضاع طبيعية. وتتطلب ولاية القوة التوفيق، قدر الإمكان، بين الاعتبارات الأمنية والحفاظ على الوضع العسكري القائم، مع تمكين القبارصة الذين يعيشون ويعملون في المنطقة العازلة من متابعة ممارستهم الأنشطة المدنية والتمتع بحياتهم تمتعاً كاملاً وبطريقة منتِجة. ويؤدي هذا النهج، متى كان موفّقا، إلى بناء الثقة بين الطائفتين، ويسهم في الجهود العامة التي تبذلها الأمم المتحدة دعما لعملية السلام.
	ألف - منع تجدُّد القتال والحفاظ على الوضع العسكري القائم
	4 - خلال الفترة المشمولة بهذا التقرير، واصلت قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص صون سلامة المنطقة العازلة واستقرارها. وعلى الرغم من ارتكاب القوتين المتواجهتين لانتهاكات عسكرية محدودة أسفرت عن وقوع مشاحنات من حين إلى آخر مع قوة الأمم المتحدة، لا تزال العلاقات جيدة بين قوة الأمم المتحدة والقوتين المتواجهتين. وتمكنت قوة الأمم المتحدة، من خلال الدوريات المنتظمة والبنية التحتية المتاحة للبعثة للمراقبة والإبلاغ والاتصال، من درء محاولات قامت بها كل من القوتين المتواجهتين لإحداث تغييرات طفيفة في الوضع العسكري القائم في المنطقة العازلة. بيد أن عدم اعتراف القوتين المتواجهتين بمذكرة عام 1989 يظل يمثل مشكلة، وكذلك الأمر بالنسبة للحوادث التي تتحدى سلطة قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص داخل المنطقة العازلة. وفي عدة مرات، استمرت القوتان المتواجهتان في التشكيك في ترسيم الأمم المتحدة لخطَّي وقف إطلاق النار، ومن ثم في حدود المنطقة العازلة في مناطق معينة.
	5 - وفيما يتعلق بالحالة قرب قرية أفلونا، أسفرت الاتصالات المكثفة التي أجرتها قوة الأمم المتحدة عن قيام القوات التركية، في كانون الأول/ديسمبر، بإزالة السياج الذي أقامته في المنطقة العازلة (انظر S/2013/392، الفقرة 9)، وآلتي التصوير اللتين نُصبتا في تموز/يوليه.
	6 - وفي حين لم يُحرز أي تقدم في تنفيذ تدابير بناء الثقة على الصعيد العسكري، لم تقم أي من القوتين المتواجهتين بتدريبات عسكرية كبيرة خلال الفترة المشمولة بالتقرير. وللسنة السادسة على التوالي، ألغت القوات التركية والحرس الوطني تدريبيهما السنويين، ”توروس“ و ”نيكيفوروس“، على التوالي. ولكن في مدينة نيقوسيا القديمة حيث يقع خطا وقف إطلاق النار على مقربة شديدة أحدهما من الآخر، أثارت حالات من عدم الانضباط على المستوى التعبوي الأدنى ردود أفعال من الجانب الآخر. وعلاوةً على ذلك، يستمر وجود المواقع العسكرية المبلَّغ عنها سابقاً التي أنشأتها القوتان المتواجهتان داخل المنطقة العازلة، في انتهاك للوضع القائم. وقامت القوات التركية مراراً بزيادة عدد أفرادها في مركز الاتصال في ستروفيليا على العدد المقرر، في انتهاك للوضع العسكري القائم. وما زالت الأمم المتحدة تعتبر حكومة تركيا مسؤولة عن الوضع القائم في فاروشا.
	7 - واستمر الجانبان في منع الوصول إلى المناطق الملغومة المعروفة الأربع في المنطقة العازلة، للقيام بإزالة الألغام، وتخضع ثلاث من تلك المناطق لسيطرة الحرس الوطني وواحدة لسيطرة القوات التركية. ولم يُحرز أي تقدم لتلبية الطلب الموجَّه من مجلس الأمن إلى الطرفين بتوسيع نطاق عمليات إزالة الألغام لتشمل مناطق خارج المنطقة العازلة. وبدأت قوة الأمم المتحدة، بالتعاون مع القوتين المتواجهتين، عمليات مسح استطلاعية وتقنية لمنطقتين ربما تكون الألغام قد تعرضت فيهما للتزحزح إلى المنطقة العازلة بفعل الفيضانات. 
	باء - العودة إلى أوضاع طبيعية والمهام الإنسانية 
	8 - قامت قوة الأمم المتحدة، تمشياً مع ولايتها المتمثلة في المساهمة في العودة إلى أوضاع طبيعية، بإصدار أكثر من 860 رخصة لممارسة الزراعة وأنشطة مدنية أخرى في المنطقة العازلة، ووافقت على 15 من أصل 19 مقترحا لإقامة مشاريع مدنية جديدة تلقتها خلال الفترة المشمولة بالتقرير. وظلت قوة الأمم المتحدة تواجه تحديات لسلطتها من جانب متعاقدين وأفراد يضطلعون بأنشطة غير مأذون بها، وأحيانا بطريقة تزيد من حدة التوترات في المنطقة العازلة، وتؤثر سلبا في الحالة الأمنية، وتتطلب تكثيف الاتصالات لتسويتها. وفي بعض الحالات، واجه أفراد القوة سلوكاً عدوانياً، أحيل إلى الإجراءات القانونية في الحالات المشدَّدة. وتصدياً لهذا الاتجاه، واصلت القوة تشجيع السلطات والأفراد على التعاون مع البعثة من خلال تقديم المعلومات ذات الصلة عن المشاريع المدنية في المنطقة العازلة في الوقت المناسب ووفقا للإجراءات المعمول بها. 
	9 - وواصلت شرطة قوة الأمم المتحدة مساعدة وتيسير عدد من التحقيقات التي تجريها دوائر الشرطة لدى الطرفين في الجرائم التي وقعت داخل المنطقة العازلة. وكان هذا هو الحال بوجه خاص في قرية بيلا المختلطة، حيث تتولى قوة الأمم المتحدة المسؤولية عن إنفاذ الجانبين للقانون. وظلت الجامعة التي افتُتحت في بيلا، في تشرين الأول/أكتوبر 2012، تعمل دون إذن خلال الفترة المشمولة بالتقرير، بالنظر إلى استمرار الشواغل بشأن تأثيرها المحتمل على القانون والنظام في القرية. وقامت قوة الأمم المتحدة بإشراك السلطات المحلية والممثلين المجتمعيين في القرية في معالجة المسائل الجنائية وحلِّها. 
	10 - وأدَّت بداية موسم الصيد في 3 تشرين الثاني/نوفمبر إلى مجيء الصيادين مجدداً إلى المنطقة العازلة. وفي 4 تشرين الثاني/نوفمبر، أصدرت القوة بيانا صحفيا ذكَّرت فيه الصيادين بـأن الصيد في المنطقة العازلة غير مسموح به ويمكن أن يترتب عليه خطر إطلاق النار من أي من القوتين المتواجهتين، لأن من السهل أن يُحسب الصيادون الذين يرتدون ملابس تمويهية ويحملون أسلحة على أنهم جنود. وقامت قوة الأمم المتحدة أيضاً بتسيير دوريات لمكافحة الصيد ومرافقة مراقبي الصيد التابعين للشرطة القبرصية إلى داخل المنطقة العازلة، وصادر هؤلاء عدداً من الأسلحة النارية في حوزة صيادين لا يملكون تصاريح سارية. وخلال تسيير إحدى دوريات مكافحة الصيد في تشرين الثاني/نوفمبر، صوَّب صياد مسلح سلاحا محشوا باتجاه أحد ضباط القوة قبل أن يغادر المنطقة، وأُبلغ الحادث إلى الشرطة القبرصية للتحقيق فيه.
	11 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، كثَّفت قوة الأمم المتحدة الاتصالات مع مختلف أصحاب المصلحة من أجل تحسين الحالة في مدينة نيقوسيا القديمة حيث تبلغ المنطقة العازلة أضيق نقطة لها. وواصلت البعثة، بالتعاون مع برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، العمل بشكل وثيق مع مشروع الخطة الرئيسية لنيقوسيا - وهي آلية مشتركة بين الطائفتين أنشئت في عام 1979 لمعالجة المسائل الحضرية في مدينة نيقوسيا القديمة - من أجل تحديد المشاريع التي يمكن أن تعود بالنفع على كل من الطائفتين. وفي أيلول/سبتمبر، يسَّرت القوة زيارة ميدانية مشتركة لمهندسين معماريين من بلديات تابعة للقبارصة اليونانيين والقبارصة الأتراك، شملت تفتيشا للمباني الواقعة على الخط الأخضر المعرضة لخطر الانهيار والتي تشكل خطرا على السلامة. وفي مبادرة منفصلة اتُخذت في 1 تشرين الثاني/نوفمبر، جمعت قوة الأمم المتحدة، للمرة الأولى، عمدة القبارصة اليونانيين وعمدة القبارصة الأتراك لمدينة نيقوسيا وأعضاء مجلسيهما في مناسبة اجتماعية غير رسمية في فندق ليدرا بالاس.
	12 - وفي خارج المنطقة العازلة، واصلت قوة الأمم المتحدة معالجة شواغل القبارصة اليونانيين والموارنة المقيمين في الشمال، بسبل منها إيصال المساعدات الإنسانية أسبوعيا إلى 347 قبرصيا يونانيا و 120 مارونياً في الشمال، وتقديم الدعم إلى مدارس القبارصة اليونانيين في شبه جزيرة كارباس. وقامت قوة الأمم المتحدة أيضاً بتيسير نقل جثمان أحد القبارصة اليونانيين لدفنه في الشمال. ولا يزال الطلبان المقدمان من قبرصيين يونانيين للعودة إلى منطقة كارباس (انظر S/2013/392، الفقرة 22) قيد نظر السلطات القبرصية التركية. وفيما يتعلق بالقبارصة الأتراك المقيمين في الجنوب الذين طلبوا الحصول على مساعدات، أجرت القوة زيارات إلى ديارهم واتصالات بالسلطات المحلية لكفالة حصولهم على الدعم في مجال الصحة والرعاية الاجتماعية. وكما ذُكر في التقارير السابقة، لم تستجد تطورات، مرة أخرى، فيما يتعلق بإنشاء مدرسة للتعليم باللغة التركية في ليماسول. وقدمت قوة الأمم المتحدة أيضا المساعدة في معالجة المسائل القانونية والإنسانية المتعلقة بالسجن والاحتجاز المؤقت لأربعة من القبارصة الأتراك في الجنوب، من خلال إجراء زيارات منتظمة إلى مرافق الاحتجاز التي يتواجدون فيها. وحضرت القوة أيضاً أربع جلسات في المحكمة لتعزيز الثقة في الإجراءات القضائية. 
	13 - ومن أجل تعزيز التعاون والمصالحة بين الطائفتين، قدمت قوة الأمم المتحدة الدعم إلى 51 مناسبة نظمها المجتمع المدني بالتعاون مع الشركاء الدوليين والمحليين، وقد شارك فيها أكثر من 000 2 شخص من كلتا الطائفتين من خلال الأنشطة الرياضية والثقافية والتعليمية والأنشطة الأخرى. وقدمت قوة الأمم المتحدة أيضاً الدعم لعقد اجتماعات منتظمة لممثلي الأحزاب السياسية لكل من القبارصة اليونانيين والقبارصة الأتراك، تحت رعاية سفارة سلوفاكيا، بما في ذلك تنظيم زيارة مشتركة لهم إلى دير سورب مغار ودير أجيوس بانتيليمون، في الشمال، في أواخر تشرين الثاني/نوفمبر. 
	14 - وفي أيلول/سبتمبر، قام برنامج الأمم المتحدة الإنمائي برعاية نشاط لتبادل الأفكار خارج الجزيرة، في مالطة، ضمَّ 60 من قادة المجتمع المدني وأوساط الأعمال والزعماء السياسيين القبارصة البارزين. وخلال هذه المناسبة التي امتدت على ثلاثة أيام، تم التوصل إلى توافق الآراء بشأن ضرورة إيجاد فرص جديدة للتعاون في مجال الأعمال بين الطائفتين، لإظهار الفوائد التي ستنشأ عن التوصل إلى تسوية. وشملت الأمثلة العملية على ذلك اتفاقات التجوال للاتصال بواسطة الهواتف المحمولة على نطاق الجزيرة، والزيارات المشتركة لقادة الأعمال القبارصة اليونانيين والقبارصة الأتراك إلى تركيا. واتفق المشاركون أيضاً على ضرورة إقامة حوارات عامة بمزيد من التنظيم بشأن عملية التسوية، وهو ما يمكن أن يدعم المفاوضات الرسمية.
	15 - ويسَّرت قوة الأمم المتحدة إقامة 42 مناسبة دينية، شارك فيها أكثر من 000 13 شخص، وقد عُقدت في المنطقة العازلة أو تطلبت العبور إلى الجانب الآخر. وبدعم من قوة الأمم المتحدة، اتخذ كل من الجانبين خطوات هامة لتيسير ممارسة العبادة الدينية. واعترافاً بمهمة المفتي العام لقبرص، تمكن المفتي، في 18 تشرين الأول/أكتوبر، من العبور إلى الجنوب لأداء صلاة الجمعة في مسجد هالة سلطان للمرة الأولى. وقد استضافه ورافقه رئيس أساقفة الكنيسة القبرصية. وكان ذلك عقب رفع الحظر المفروض على أسقف كارباس من العبور إلى الشمال، مما أدى إلى زيارة الأسقف لمنطقة كارباس بصحبة إمام مسجد هالة سلطان، في 16 تشرين الأول/أكتوبر. وفي وقت لاحق، قام أسقف كارباس، في 30 تشرين الثاني/نوفمبر و 1 كانون الأول/ديسمبر، بأداء الصلوات في دير أبوستولوس أندرياس في منطقة كارباس، وقد حضرها أكثر من 000 5 شخص. ودعماً لهذه التطورات، عمل برنامج الأمم المتحدة الإنمائي بشكل وثيق مع اللجنة التقنية المعنية بالتراث الثقافي من أجل حماية المواقع الثقافية على جانبي الجزيرة، مع إحراز تقدم كبير في ترميم دير أبوستولوس أندرياس، بما في ذلك من خلال الاتفاقين المتعلقين بالمساهمات، الموقَّعين في 17 أيلول/سبتمبر مع الكنيسة القبرصية وإدارة الأوقاف، على التوالي. 
	16 - وفي 5 تشرين الثاني/نوفمبر، وقَّع الاتحاد القبرصي لكرة القدم واتحاد القبارصة الأتراك لكرة القدم اتفاقاً مؤقتاً لكرة القدم في قبرص، أيده الاتحاد الأوروبي لكرة القدم والاتحاد الدولي لكرة القدم. ويهدف هذا الترتيب إلى توحيد وتيسير التقدم المحرز في مجال كرة القدم في الجزيرة على أساس الثقة والاحترام المتبادل والنوايا الحسنة. وأيدت أندية كرة القدم لدى الجانبين هذا الاتفاق.
	17 - وفي 16 تموز/يوليه، تسرب حوالي 100 طن من النفط في البحر قبالة الساحل الشمالي الشرقي لشبه جزيرة كارباس، عندما انكسر خط أنابيب يربط ناقلة نفط بمحطة لتوليد الطاقة. وتصدياً للبقعة الناجمة التي بلغ طولها سبعة كيلومترات، طلب الجانب القبرصي التركي المساعدة، عن طريق قوة الأمم المتحدة، من الجانب القبرصي اليوناني الذي استجاب فوراً. وبعد إجراء عدد من الاتصالات، نجحت القوة في تيسير نقل 34 حاجزا عائما لامتصاص النفط بموجب ترتيب تعاقدي بين غرف التجارة المعنية.
	18 - وواصلت اللجنة التقنية المعنية بالجريمة والمسائل الجنائية عقد اجتماعاتها، بتيسير من شرطة قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص، في حين واصلت غرفة الاتصالات المشتركة إتاحة منتدى لتعزيز التعاون بين الجانبين من خلال تبادل المعلومات بشأن المسائل الجنائية التي تنطوي على عناصر من الجانبين. وأدى التعاون الجيد إلى البدء بثمانية تحقيقات جنائية خلال الفترة المشمولة بالتقرير، تتعلق ثلاثة منها بأعمال سطو على مبانٍ وسرقة سيارات واعتداء جنسي، وهي تخضع حالياً للإجراءات القانونية.
	19 - وواصلت شرطة قوة الأمم المتحدة توفير الحراسة للقوافل التي تنقل مدنيين من القبارصة الأتراك وإمدادات إنسانية، في إطار الاتفاق الذي تم التوصل إليه بين زعيمي الطائفتين في تشرين الأول/أكتوبر 2010 عند افتتاح معبر ليمنيتيس/يشيلرماك. وخلال الفترة من تموز/يوليه إلى تشرين الثاني/نوفمبر 2013، سُجلت نحو 000 700 عملية عبور رسمية عن طريق المنطقة العازلة. وخلال الفترة من أيار/مايو إلى تشرين الثاني/نوفمبر، بلغت قيمة البضائع التي عبرت من الجنوب إلى الشمال نحو 000 400 يورو، فيما بلغت قيمة البضائع التي نُقلت في الاتجاه المعاكس نحو 2.6 مليون يورو. ويواصل الجانبان تطبيق الإجراءات الإدارية التي لا تشجع أحياناً على التجارة بين الطائفتين. ولم يتم التوصل إلى اتفاق بشأن فتح المزيد من نقاط العبور.
	20 -  واستمرت القيود المفروضة من حين لآخر على موظفي الأمم المتحدة المحليين الساعين إلى الاضطلاع بمهامهم في الشمال.
	ثالثا - اللجنة المعنية بالمفقودين
	21 - واصلت اللجنة المعنية بالمفقودين، خلال الفترة المشمولة بالتقرير، استخراج رفات المفقودين وتحديد هوياتهم وإعادتهم إلى ذويهم. وحتى 15 كانون الأول/ديسمبر 2013، كانت أفرقة علماء الآثار المشتركة بين الطائفتين والتابعة للجنة قد استخرجت رفات 012 1 فردا على جانبي الجزيرة. وحتى الآن، أُعيدت رفات 475 فردا إلى أسَرهم، بما في ذلك رفات 83 فرداً في الفترة المشمولة بالتقرير. وبلغ العدد الإجمالي للمفقودين الذين تم تحديد هوياتهم 137 فرداً في عام 2013، مما يجعله العام الذي تحقق خلاله أكبر قدر من النجاح منذ إنشاء اللجنة. وفي أواخر تشرين الثاني/نوفمبر، وبناء على طلب مقدم من اللجنة في حزيران/يونيه، أذنت القوات التركية بالحفر في موقع دفن مشتبه فيه يقع في منطقة مسيَّجة خاضعة للمراقبة العسكرية في الشمال.
	رابعا - الجوانب المالية والإدارية
	22 - اعتمدت الجمعية العامة، بموجب قرارها 67/272، مبلغا إجماليه 55.6 مليون دولار للإنفاق على قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص للفترة من 1 تموز/يوليه 2013 إلى 30 حزيران/يونيه 2014، بما يشمل التبرع المقدم من حكومة قبرص الذي يمثل ثلث صافي تكاليف القوة، أي ما يعادل 18.7 مليون دولار، والتبرع المقدم من حكومة اليونان، البالغ 6.5 ملايين دولار. وإني أدعو البلدان والمنظمات الأخرى أن تفعل بالمثل لخفض ذلك الجزء من تكاليف القوة الذي تغطيه الأنصبة المقررة.
	23 - وإذا ما قرر مجلس الأمن تمديد ولاية القوة لفترة ستة أشهر أخرى، على النحو الموصى به في الفقرة 33 أدناه، فإن تكلفة الإنفاق على القوة ستقتصر على المبلغ الذي تعتمده الجمعية العامة.
	24 - وحتى 6 كانون الأول/ديسمبر 2013، بلغ مجموع الأنصبة المقررة غير المسددة للحساب الخاص لقوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص، عن الفترة من 16 حزيران/يونيه 1993 إلى 6 كانون الأول/ديسمبر 2013، ما قدره 15.9 مليون دولار. وبلغ مجموع الأنصبة المقررة غير المسددة لجميع عمليات حفظ السلام في التاريخ نفسه 509.6 2 مليون دولار.
	25 - ولم تسدد تكاليف القوات والمعدات المملوكة للوحدات سوى عن الفترتين المنتهيتين في 31 آب/أغسطس 2013 و 31 آذار/مارس 2013، على التوالي، نظرا لتأخّر استلام الأنصبة المقررة. 
	خامسا - ملاحظات
	26 - خلال الفترة المشمولة بالتقرير، ظل الوضع هادئا ومستقرا في معظم الأحيان على طول خطي وقف إطلاق النار. ومما أسهم في ذلك تسييرُ دوريات منتظمة للقوة والاتصالات التي دأبت القوة على إجرائها مع القوتين المتواجهتين. وفي ضوء الحالة الراهنة الإيجابية، إني أشجع القوتين المتواجهتين على إنشاء أفرقة متخصصة للعمل بهمَّة مع قوة الأمم المتحدة بشأن تدابير بناء الثقة في المجال العسكري. ويمكن أن يشمل أحد هذه التدابير قبول الجانبين رسميا مذكرة عام 1989، وهو ما من شأنه أن يضع حدا للخلاف المتعلق بترسيم الأمم المتحدة لخطي وقف إطلاق النار. ويمكن أن يتمثل تدبير آخر في تيسير الوصول، دون تأخير، إلى جميع المناطق الملغومة المتبقية في المنطقة العازلة وخارجها، وفقاً لقرار مجلس الأمن 2114 (2013).
	27 - وتواجه مدينة نيقوسيا القديمة داخل الأسوار الفينيسية عددا متزايدا من التحديات، بما يشمل تسيير دوريات القوة، وتُعتبر هذه المنطقة عالية التسليح وتبلغ المنطقة العازلة فيها أضيق نقطة لها. وإني أدعو كلا الجانبين إلى أن يعتمدا، بالتعاون مع قوة الأمم المتحدة، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، والبلديات القبرصية اليونانية والقبرصية التركية، ومشروع الخطة الرئيسية لنيقوسيا، نهجاً متكاملاً للهياكل الأساسية الحضرية في المدينة القديمة، من خلال المشاريع المشتركة الكفيلة بإحداث تحول في المنطقة الأوسع من نيقوسيا وتعزيز الثقة. ويمكن أيضا تناول ترميم المباني المهمَلة في هذا السياق.
	28 - وتسعى قوة الأمم المتحدة إلى الموافقة على الأنشطة المدنية في المنطقة العازلة طالما أنها لا تؤثر سلبا في الأمن والاستقرار. بيد أن هذه الأنشطة لن تعزز الثقة بين الطائفتين إلا إذا تمت وفقا للإجراءات التي تحددها القوة. وأدعو بالتالي السلطات المعنية إلى اتخاذ إجراءات حاسمة إزاء كل من يقوم بأنشطة غير مأذون بها، مما سيظهر احترامها لسلطة قوة الأمم المتحدة في المنطقة العازلة، ودعمها لقدرة البعثة على تنفيذ ولايتها.
	29 - ومما يدعو للأسف استمرار العدد المتدني للأشخاص الذين يَعبرون المنطقة العازلة ويزاولون الأنشطة التجارية من خلالها. ولا أزال أعتقد أن تنمية الروابط والاتصالات الاقتصادية والاجتماعية والثقافية والرياضية، أو في المجالات الأخرى المشابهة، ستؤثر تأثيرا إيجابيا في الجهود الرامية إلى استئناف المفاوضات وفي المناخ السائد بشكل أعم. ومن شأن هذه الاتصالات أن تعزز مشاعر الثقة بين الطائفتين وأن تساعد على معالجة الشواغل المتعلقة بالعزلة التي أعرب عنها القبارصة الأتراك. وفي هذا الصدد، إن ما يشجعني هو الحوار القائم بين الأديان، بين القادة الروم الأورثوذكس والمسلمين، فضلا عن الاتفاق المؤقت المبرم مؤخراً بين رابطتي كرة القدم القبرصية اليونانية والقبرصية التركية. وأدعو مرة أخرى قادة الطائفتين إلى بذل الجهود لتهيئة الأجواء المواتية من أجل توسيع هذه الاتصالات وتعميقها. وإن تعزيز التكافؤ الاقتصادي والاجتماعي بين الجانبين سيسهم في تيسير إعادة التوحيد في نهاية المطاف، وسيعزز أيضاً احتمالات تحقيقها. وفي سياق عملية سلامٍ تحظى بتأييد دولي، لا يمكن للجهود العكسية إلا أن تؤدي إلى نتائج عكسية.
	30 - وفيما يتعلق بالموارد الطبيعية في المنطقة المحيطة بقبرص، من الأهمية بمكان كفالة استفادة الطائفتين معاً من أي ثروة تُكتشف حديثاً. وما زلت أرى أن هذه التطورات تشكل حافزا قويا لجميع الأطراف لإيجاد حل دائم للمشكلة القبرصية، وينبغي أن تؤدي إلى تعاون أعمق لفائدة جميع أصحاب المصلحة في المنطقة.
	31 - وتبقى الأمم المتحدة ملتزمة بدعم العمل الإنساني الحاسم الذي يتم نيابة عن أسَر الضحايا من خلال اللجنة المعنية بالمفقودين. وإذ أرحب بالعدد غير المسبوق لعمليات تحديد الهوية التي نفذتها اللجنة هذا العام، فإني ألاحظ أيضا أنه بعد مضي نحو 50 عاما على اختفائهم، لا يزال يتعين تحديد مكان نصف العدد الإجمالي للمفقودين، ولم يتم بعد تحديد هوية 75 في المائة منهم. ومن الضروري ألا يواجه عمل اللجنة المزيد من التأخير. وفي هذا الصدد، وإذ يرحَّب بإتاحة الوصول مؤخراً إلى منطقة عسكرية تركية في الشمال، فإن الإحصاءات المذكورة آنفا وتقدُّم أقارب المفقودين في السِّن يُبرزان ضرورة الإسراع في هذه العملية. ولذا، أكرر التأكيد على ضرورة زيادة التعاون مع اللجنة.
	32 -  ومما يُؤسف له أن القيود المفروضة على حركة موظفي الأمم المتحدة المحليين لا تزال قائمة. فالمنظمة تعتبر حرية تنقل جميع موظفي الأمم المتحدة مسألة مبدأ وضرورة تقتضيها الاحتياجات التنفيذية لقوة الأمم المتحدة. وإنني أدعو السلطات القبرصية التركية إلى احترام ذلك المبدأ.
	33 - ولا تزال قوة الأمم المتحدة تؤدي دوراً حاسماً في الجزيرة من خلال فرض سلطتها في المنطقة العازلة والمساهمة في الحفاظ على الهدوء وحل مختلف المسائل التي تؤثر في الحياة اليومية للأفراد في كلتا الطائفتين. بيد أن قدرتها على أداء هذا الدور تتوقف إلى حد كبير على التزام الجانبين بالامتناع عن تحدي سلطة القوة ومشروعيتها في المنطقة العازلة. وعلى أمل أن يواصل الجانبان تعاونهما مع قوة الأمم المتحدة بحسن نية، أوصي بتمديد ولاية البعثة لفترة ستة أشهر، تنتهي في 31 تموز/يوليه 2014.
	34 - وتواصل قوة الأمم المتحدة تعاونها الوثيق مع بعثتي للمساعي الحميدة، بقيادة مستشاري الخاص، والجهات الفاعلة الأخرى التابعة للأمم المتحدة في الجزيرة. ووفقاً لقرارات مجلس الأمن ذات الصلة، وآخرها القرار 2114 (2013)، ستواصل البعثة مشاركتها في التخطيط للطوارئ فيما يتصل بالتسوية. وستظل عملية التخطيط تسترشد بما يستجد من تطورات في المفاوضات وبآراء الطرفين فيما يتعلق بالدور الذي يمكن أن تؤديه الأمم المتحدة في هذا الصدد.
	35 - وفي الوقت نفسه، سأُبقي عمليات قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص قيد الاستعراض الوثيق، مع مراعاة التطورات المستجدة على أرض الواقع وآراء الطرفين، وسأعود إلى مجلس الأمن بتوصيات، حسب الاقتضاء، من أجل إجراء مزيد من التعديلات على ولاية القوة ومستويات قوامها ومفهوم عملياتها، حالما تستدعي الضرورة ذلك. 
	36 - وختاما، أود أن أعرب عن امتناني لكل من ممثلتي الخاصة ورئيسة البعثة، ليزا م. بوتنهايم، وقائد القوة، اللواء تشاو ليو، وللعاملين في قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص رجالاً ونساءً، لما أبدوه من كفاءة والتزام في الاضطلاع بالمسؤوليات التي أوكلها إليهم مجلس الأمن. وبمناسبة حلول الذكرى السنوية الخمسين لوجود البعثة، في آذار/مارس 2014، أغتنم هذه الفرصة لأعرب عن امتناني أيضا للبلدان الـ 32 التي ساهمت منذ عام 1964 إما بقوات أو بأفراد بشرطة أو بالاثنين معاً في قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص. وإنني أشيد بذكرى حفظة السلام الـ 184 الذين جادوا بأرواحهم على مدى تلك الفترة دعما للسلام في قبرص. وأنا واثق من أن هذه الذكرى السنوية الخمسين ستعزز الزخم لإيجاد حل سريع للنزاع وإعادة توحيد الجزيرة.
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